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केतना धा�मर्क नेतवन (फरीसी कहाइत हलन) यीशु के बारे म� 
झूठ अफबाह फैलेलन। कुछ लोगवन उनखा मारे के 
कोिसस कैलन।
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ओकरा म� से एगो आउर चेला 
अिन्�यास (समौन पतरस के 
भाई) यीशु से कहलन: “�हयंा 
एगो लड़का ह ेजेकरा भीर 
पांच गो जौ के रोटी आउर द ू
गो जरी गो मछली.ह� ..।”

यीशु भीड़ के दखेलन। उ �फिलप्पुस से पुछलन, “हम कहाँ से 
इनखा लागी ईतना रोटी खरी�दयई �क इ सब लोगवन के 
पेट भर सके?” �आँ आस पास म� कुच्छो खाय वाला चीज के 
दोकानो न ह�। यीशु का करे के योजना बना 
रहलन हल?

एक �दन, यीशु गलील के सागर के पार कैलन। सायद उ, 
उनखा पास हमेशा जामा भीड़ से एगो कुछ पल अ�ेले रहे

लागी चाहऽ होतन। बा�क 
भीड़वन जिल्दये उनखा
खोज लेलन। काहके� उ
यीशु के महान चमत्कार के 
जानऽ हलन। उ उनखा जौरे
रह ेलागी चाहऽ हथन। 

�फिलप्पुस यीशु से कहलन, “इ भीड़ के िखलाब ेलागी तो 
असंभव ह�” यीशु आउर उनखर चेलवन के भीरी जाद ेपैसा 
न हल।

यीशु एगो सुनसान पहाड़ दने अपन चेलवन के ले 
गेलन आउर �आँ उ िसक्षा दबेे लागी बैठलन। जाद े

आउर जाद ेलोगवन अईते हलन। जिल्दये
रात के खाय के घड़ी हो गेल। 
सभ्भे कोय के भूख लगलई।

�खनी इ िव�ास न कैलन �क उ स�ो म� परमे�र के 
बेटा हथन। उनखर चमत्कार जौन सािबत करऽ हलन �क उ 

परमे�र के बेटा
हथन, तबिहयो 

उ उनखा न 
स्वीकारतन। 
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जब सभे लोगवन पेट भरके खा लेलन, ओकर बाद ढेर
मानी रोटी आउर मछली �आँ ब�ल हल। यीशु चेलवन से 
कहलन, “इ टूटलकन के जामा कर द, ता�क कुच्छो बबार्दी 
न हो” उ जुठका रोटीअन वाला टूटलकन से बारह  दौरी 
भर लेलन जोन उ लोगवन छोड़ दलेक हल। 

त यीशु �ाथर्ना कैलन। 
उ परमे�र के धन्यबाद 
दलेन। कहके�, लागी
पांच गो रोटी आउर द ू
गो मछली लागी? हाँ! 
यीशु परमे�र के 
“धन्यबाद दलेन” आउर 
खाना के आशीष दबेे 
लागी परमे�र से
लागी कैलन। 

यीशु लोगवन के िन�े बैठे ला कहलन, त खाली आदमी 
लगभग पांच हजार के संख्या म� बैठ गेलन। वाह! पांच 
हजार! �हयंा तक �क �आँ पर औरितअन आउर 
बचबन इ िगनती म� 
िगनल न 
गेल हल।

�ाथर्ना करला बाद, यीशु 
रोटीअन आउर मछलीअन के
तोड़ के अपन चेलवन के 
दलेन ता�क उ ओतना भीड़  
के बीच म� सभे के बाँट दऽ। 
आउर �फन लोगवन यीशु के
इ चमत्कार के दखेलन। सभे 
लोगवन के जेतना चाहऽ हल 
सभे पेट भर के खईलन। तैयो 
रोटीअन आउर मछलीअन 
खतम न होल।

�फन, यीशु रोटी आउर मछली लेलन। 
छोटका लड़काबा यीशु पर िव�ास 
कैलक। उ न जानऽ हलक �क यीशु 
ओकर दपुहर के खाना काह ेलेलन
ह ेआउर ओकरा से का करेला चाहऽ 
हथन। उ स�चलक होत, “जदी 
हम अबही अपन 
दपुहर के खाना 
द ेदमे, त हम 
न खा पाम।”
बा�क तैयो उ 
ओकरा यीशु 
के द ेदलेक। 

“...बा�क इ एतना मनी लोगवन के बीच म� का होत?” 
अिन्�यास न जानऽ हलन �क जदी इ छोटका लड़का अपन 
खाना दबेे लागी तैयार होतई त, इ त�ी सा खाना से यीशु 
ढेर मनी (सभे) लोगवन के िखया सकलन ह।े 
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जखनी सधारण लोगबन इ िचन्ह के दखेलन त, उ 
फ�रिसअन के जइसन नराज न होबऽ हलन। 
ए�र उ कह ेलगलन �क “स�ो म� इ भिवस्द्कता
हथन जोन दिुनया म� आबे वाला हलन।”
उ जान गेलन हल �क यीशु 
ही उ�ारकतार् हथन, 
जेकरा आबे के वादा 
परमे�र के 
पिव� वचन म� 
करल गेल हल। 

এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16
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ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

युह�ा 6

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130

उ घड़ी, यीशु एगो छोटका लड़का के दपुहर के 
खाना से 5000 से जाद ेलोगबन के िखलैलन। 
एगो दसूरी बारी, उ सात गो रोटी आउर 
तनी मनी मछली से 4000 से 
भी जाद ेलोगवन 
के िखलैलन। 
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